




            Instructions d’utilisation 

  IMPORTANT – LIRE ATTENTIVEMENT – A CONSERVER POUR TOUTES REFERENCES ULTERIEURES 

  a) Veuillez respecter les informations indiquées sur les avertissements figurant sur la structure du lit supérieur et sur     
l’emballage. Ne pas retirer l’étiquette d’avertissement du lit. 

  b) AVERTISSEMENT : Ne pas laisser les enfants de moins de 6 ans utiliser le lit supérieur. 

  c) AVERTISSEMENT : Toujours utiliser la taille de matelas recommandée afin d’éviter les risques de chute ou de coincement. La 
taille de matelas recommandée est de 95-98cm x 188-192cm. L’épaisseur maximale du matelas est de 15cm. 

  d) AVERTISSEMENT : La surface supérieure du matelas doit être à au moins 16cm sous le bord supérieur de la barrière. 

  e) AVERTISSEMENT : Vérifier périodiquement que la barrière, l’échelle ainsi que les autres éléments du lit sont correctement 
positionnés, ne sont pas endommagés et que tous les raccords sont bien serrés. 

  f) AVERTISSEMENT : Interdire tout chahut sur ou sous le lit. Ne pas sauter sur le lit. 

 g) AVERTISSEMENT : Toujours utiliser l’échelle pour monter ou descendre du lit supérieur. 

 h) AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de pièces de substitution. Contacter le fabricant ou le revendeur pour toutes pièces de 
rechange. 

 i) AVERTISSEMENT : L’utilisation d’une veilleuse peut apporter une mesure de précaution supplémentaire aux enfants utilisant le 
lit supérieur.  

 j) AVERTISSEMENT : Toujours utiliser les barrières des deux côtés du lit supérieur. Si le lit superposé est positionné contre un 
mur, la barrière qui s’étend sur la totalité de la longueur du lit doit être placée contre le mur afin d’éviter tout risque de coincement 
entre le lit et le mur. 

 k) AVERTISSEMENT : L’utilisation de matelas à eau ou de matelas gonflables est interdite. 

  l) RISQUE D’ETRANGLEMENT : Ne jamais attacher ou suspendre sur une quelconque partie du lit superposé des éléments 
n’étant pas conçus pour être utilisés avec ledit lit, comme par exemple, sans toutefois s’y limiter, des crochets, ceintures, cordes à 
sauter. 

m) Pièces de rechange – les pièces de rechange, y compris les barrières de sécurité supplémentaires, sont disponibles auprès de 
nos revendeurs SA Meubles Demeyere.  
 

n)  AVERTISSEMENT : Interdire la présence de plus d’une personne sur le lit supérieur. 

 

 

             Instructions for use 

  IMPORTANT – READ CAREFULLY – KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

  a) Follow the information on the warnings appearing on the upper bunk end structure and on the carton. Do not remove warning 
label from bed. 

  b) WARNING: Do not allow children under 6 years of age to use the upper bunk bed. 

  c) WARNING: Always use the recommended size mattress to help prevent the likehood of entrapment of falls. The 
recommended size of mattress to be used is 37 ½”- 38 ½” wide x 74”-75” long. The maximum mattress thickness is 5 ⅞”. 

  d) WARNING: The upper surface of mattress must be at least 6 ⅓” below the upper edge of guardrails. 

  e) WARNING: Periodically check and ensure that the guardrail, ladder, and other components are in their proper position, free 
from damage, and that all connectors are tight. 

  f) WARNING: Do not allow horseplay on or under the bed and prohibit jumping on the bed. 

  g) WARNING: Always use the ladder for entering and leaving the upper bunk. 

  h) WARNING: Do not use substitute parts. Contact the manufacturer or dealer for replacement parts. 

  i) WARNING: Use of night light may provide added safety precaution for a child using the upper bunk.  

  j) WARNING: Always use guardrails on both sides of the upper bunk. If the bunk bed will be placed next the wall, the guardrail 
that runs the full length of the bed should be placed against the wall to prevent entrapment between the bed and wall. 

  k) WARNING: The use of water or sleep flotation mattresses is prohibited. 

  l) STRANGULATION HAZARD: never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use with the bed; 
for example, but not limited to, kooks, belts and jump ropes. 

m)  Replacement Parts-replacements parts, including additional guardrail, may be obtained from any of our SA 
Meubles Demeyere dealer.  
 
n)  WARNING: Prohibit more than one person on upper bunk 
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            Gebrauchsanweisung 

      WICHTIG - BITTE AUFMERKSAM LESEN - UND FÜR EINE KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN  

a) Befolgen Sie bitte die am oberen Etagenbettende sowie auf der Verpackung angebrachten Warnhinweise. Entfernen Sie nicht 
den Warnhinweis am Bett. 

b) WARNHINWEIS: Erlauben Sie Kindern unter 6 Jahren nicht, das obere Etagenbett zu benutzen. 

c) WARNHINWEIS: Verwenden Sie stets die empfohlene Matratzengröße, um das Risiko von Einklemmungen oder Stürzen zu 
vermeiden. Die empfohlene Matratzengröße beträgt 95-98cm x 188-192cm. Die maximale Matratzenstärke beträgt 15cm. 

d)WARNHINWEIS: Die obere Matratzenfläche muss mindestens 16cm unterhalb der oberen Absturzsicherungsränder 
liegen.  

e) WARNHINWEIS: Prüfen Sie regelmäßig, ob die Absturzsicherung, die Leiter und andere Bettelemente noch in der richtigen 
Position und nicht beschädigt sind sowie ob alle Verbindungsglieder festgezogen sind. 

f) WARNHINWEIS: Erlauben Sie keinen Unfug auf oder unter dem Bett und verbieten Sie, dass auf dem Bett gesprungen wird. 

g) WARNHINWEIS: Verwenden Sie für das Hoch- und Heruntersteigen zum/vom oberen Etagenbett stets die Bettleiter. 

h) WARNHINWEIS: Verwenden Sie keine Austauschteile. Kontaktieren Sie den Hersteller oder Händler für Ersatzteile. 

i) WARNHINWEIS: Ein Nachtlicht gewährt Kindern, die das obere Etagenbett benutzen, zusätzliche Sicherheit.  

j) WARNHINWEIS: Verwenden Sie die Absturzsicherung stets auf beiden Seiten des oberen Etagenbetts. Wenn das Etagenbett an 
einer Wand aufgestellt wird, sollte die Absturzsicherung an der Längsseite des Betts auch an der Wand platziert sein, um das 
Risiko einer Einklemmung zwischen Bett und Wand zu verhindern.  

k) WARNHINWEIS: Die Verwendung von Wasser- oder Luftmatratzen ist verboten. 

l) STRANGULATIONSGEFAHR: Befestigen Sie niemals Gegenstände am Etagenbett, die nicht für die Verwendung des Bettes 
vorgesehen sind; wie beispielsweise, aber nicht ausschließlich, Haken, Gürtel und Springseile. 

m)  Ersatzteile – Die Ersatzteile, einschließlich zusätzlicher Sicherheitsschranken, sind bei unseren Wiederverkäufern 

SA Meubles Demeyere erhältlich. 

n) WARNHINWEIS: Das obere Bett ist nur für eine Person geeignet. 

 

             Instrucciones de uso 

      IMPORTANTE – LEER ATENTAMENTE – CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS 

a) Seguir las informaciones de las advertencias situadas en el extremo de la litera superior o en la caja. No retirar la etiqueta de 
advertencia de la cama. 

b) ADVERTENCIA: No permitir que los niños menores de 6 años utilicen la litera superior. 

c) ADVERTENCIA: Utilizar siempre el tamaño de colchón recomendado para evitar riesgos de atrapamiento o caída. El tamaño 
de colchón recomendado es de 95-98cm x 188-192cm. El grosor máximo del colchón de 15cm. 

d) ADVERTENCIA: La superficie superior del colchón debe estar como mínimo 16cm por debajo del borde superior de la 
barandilla. 

e) ADVERTENCIA: Comprobar periódicamente y asegurarse de que la barandilla, la escalera y demás elementos están en 
posición correcta y no presentan daños, y que todos los conectores están bien ajustados. 

f) ADVERTENCIA: No permitir juegos sobre o debajo de la cama y prohibir saltar sobre la cama. 

g) ADVERTENCIA: Utilizar siempre la escalera para acceder o salir de la litera superior. 

h) ADVERTENCIA: No utilizar piezas de sustitución. Contactar con el fabricante o distribuidor para las piezas de repuesto. 

i) ADVERTENCIA: Utilizar una lamparita de noche como medida de seguridad adicional para los niños que utilicen la litera 
superior. 

j) ADVERTENCIA: Utilizar siempre la barandilla a ambos lados de la litera superior. Si la litera se coloca junto a la pared, la 
barandilla de la misma longitud de la cama debe situarse contra la pared para prevenir riesgos de atrapamiento entre la cama y la 
pared. 

k) ADVERTENCIA: Está prohibido utilizar colchones de agua y colchones hinchables. 

l) RIESGO DE ESTRANGUALCIÓN: No fijar o colgar nunca, en ninguna parte de la litera, objetos que no hayan sido diseñados 
para ser usados con la cama, por ejemplo y de manera solo enunciativa, ganchos, correas y cuerdas de saltar. 

m) Piezas de recambio – las piezas de recambio, incluidas las barreras de seguridad adicionales, están disponibles en nuestros 
distribuidores SA Meubles Demeyere. 

n) ADVERTENCIA: La cama superior no puede ser ocupada por más de una persona. 
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            Gebruikershandleiding 

  BELANGRIJK – GOED LEZEN – BEWAAR DEZE INFORMATIE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

a) Volg de waarschuwingsinformatie die zich aan het uiteinde van het bovenste stapelbed bevindt en op de verpakking vermeld 
staat op. Verwijder niet het waarschuwingsetiket van het bed. 

b) WAARSCHUWING: laat kinderen jonger dan 6 jaar niet toe het bovenste stapelbed te gebruiken. 

c) WAARSCHUWING: gebruik steeds de aanbevolen matrassenmaat om mogelijke beknelling of valpartijen te voorkomen. De 
aanbevolen matrassenmaat die gebruikt moet worden bedraagt 95-98cm x 188-192cm. De maximum matrasdikte is 15 cm. 

d) WAARSCHUWING: De bovenkant van de matras moet ten minste 16cm onder de bovenste rand van de 
uitvalbeveiligingen liggen. 

e) WAARSCHUWING: kijk regelmatig na of de uitvalbeveiliging, ladder en andere onderdelen in hun juiste positie geplaatst zijn, 
onbeschadigd, en dat alle verbindingsstukken vastzitten. 

f) WAARSCHUWING: laat ravotten op en onder het bed niet toe en verbied springen op het bed. 

g) WAARSCHUWING: gebruik steeds de ladder voor het bereiken en verlaten van het bovenste stapelbed. 

h) WAARSCHUWING: gebruik geen ‘vervangende’ onderdelen. Neem contact op met de fabrikant of verdeler voor originele 
vervangingsonderdelen. 

i) WAARSCHUWING: het gebruik van een nachtlampje kan voor extra veiligheid zorgen voor een kind dat het bovenste stapelbed 
gebruikt. 

j) WAARSCHUWING: gebruik steeds de uitvalbeveiligingen aan beide kanten van het bovenste stapelbed. Indien het stapelbed 
naast een muur staat, dan moet de uitvalbeveiliging die over heel de lengte van het bed loopt tegen de muur geplaatst worden om 
beknelling tussen het bed en de muur te voorkomen. 

k) WAARSCHUWING: het gebruik van watermatrassen of opblaasbare matrassen is verboden. 

l) WURGING OF VERSTIKKINGSGEVAAR: bevestig of hang nooit dingen aan geen enkel onderdeel van het stapelbed die niet 
ontworpen zijn om samen met het bed te gebruiken, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, haken, riemen en springtouwen. 

m) Wisselonderdelen – de wisselonderdelen, inclusief de extra veiligheidsbarrières, zijn beschikbaar bij onze verkopers SA 
Meubles Demeyere. 

n) WAARSCHUWING: Het bovenste bed mag niet door meer dan één persoon gebruikt worden. 

 

             Istruzioni per l’uso 

  IMPORTANTE – LEGGERE ATTENTAMENTE – CONSERVARE PER RIFERIMENTO ULTERIORE 

a)Rispettare le informazioni sulle avvertenze riportate sull’estremità della struttura del letto superiore e sul cartone. Non staccare 
l’etichetta di avvertenza dal letto. 

b) AVVERTENZA: Non lasciare che i bambini di età inferiore ai 6 anni utilizzino il letto superiore. 

c) AVVERTENZA: Utilizzare sempre un materasso delle dimensioni consigliate per evitare rischi di intrappolamento o di cadute. Le 
dimensioni consigliate del materasso da utilizzare sono 95-98cm x 188-192cm. Lo spessore massimo è di 15 cm. 

d) AVVERTENZA: La superficie superiore del materasso deve trovarsi ad almeno 16cm al di sotto del bordo superiore 
della barriera. 

e) AVVERTENZA: Controllare regolarmente che la barriera, la scala e altri componenti siano nella posizione corretta e fissarli 
eventualmente, verificare che non siano danneggiati e che tutte le viti siano ben strette. 

f) AVVERTENZA: Non permettere che si giochi sul o sotto il letto e impedire di saltare sul letto. 

g) AVVERTENZA: Utilizzare sempre la scala per salire e scendere dal letto superiore. 

h) AVVERTENZA: Non utilizzare pezzi sostitutivi. Contattare il fabbricante o il commerciale per i pezzi di ricambio. 

i) AVVERTENZA: L’uso di una luce notturna può fornire un maggior precauzione di sicurezza per i bambini che utilizzano il letto 
superiore.  

j) AVVERTENZA: Utilizzare sempre le barriere su entrambi i lati del letto superiore. Se il letto superiore viene posato accanto a una 
parete, posizionare la barriera che si trova su tutta la lunghezza del letto dal lato della parete, per evitare di trovarsi bloccati fra la 
parete e il letto. 

k) AVVERTENZA: È vietato l’uso di materassi ad acqua o gonfiabili. 

l) RISCHIO DI STRANGOLAMENTO: non fissare o appendere oggetti ad alcuna parte del letto superiore, che non siano stati 
previsti appositamente per il letto; a titolo esemplificativo, ma non esaustivo, ganci, cinture e corde per saltare. 

m) Pezzi di ricambio – i pezzi di ricambio, comprese le barriere di sicurezza supplementari, sono disponibili presso i 
nostri rivenditori SA Meubles Demeyere. 

n) AVVERTENZA: Il letto superiore non può essere occupato da più di una persona. 
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            Instruções de utilização 

   IMPORTANTE – LER ATENTAMENTE – CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA 

a) Observar as informações constantes das advertências presentes na estrutura do beliche superior e na embalagem. Não retirar 
etiquetas de advertência do beliche. 

b) ADVERTÊNCIA: Não permitir a utilização do beliche superior por crianças com menos de seis anos de idade. 

c) ADVERTÊNCIA: Utilizar sempre um colchão do tamanho recomendado para evitar a possibilidade de entalamento ou quedas. 
O tamanho recomendado do colchão a utilizar é de 95-98cm x 188-192cm. A espessura máxima do colchão é de 15 cm. 

d) ADVERTÊNCIA: A superfície superior do colchão tem de ficar pelo menos 16cm abaixo da margem superior dos 
guarda-corpos. 

e) ADVERTÊNCIA: Inspecionar periodicamente para garantir que os guarda-corpos, a escada e outros componentes se 
encontram na posição adequada e livres de danos e que todos os conetores estão devidamente apertados. 

f) ADVERTÊNCIA: Não permitir brigas sobre ou por baixo do beliche e proibir saltos sobre o beliche. 

g) ADVERTÊNCIA: Utilizar sempre a escada para subir e descer do beliche superior. 

h) ADVERTÊNCIA: Não utilizar peças substitutas. Contactar o fabricante ou o revendedor para obter peças de subtituição. 

i) ADVERTÊNCIA: A utilização de uma luz noturna pode proporcionar segurança acrescida para uma criança que durma no 
beliche superior.  

j) ADVERTÊNCIA: Utilizar sempre guarda-corpos de ambos os lados do beliche superior. Se o beliche for colocado junto à parede, 
o guarda-corpo respetivo deve ser colocado encostado à parede para evitar entalamento entre o beliche e a parede. 

k) ADVERTÊNCIA: A utilização de colchões de água ou insufláveis é proibida. 

l) PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: nunca prender nem pendurar utensílios em qualquer parte do beliche que não sejam 
previstos para utilização com o beliche, incluindo (mas não em exclusivo) ganchos, cintos e cordas de saltar. 

m) Peças sobressalentes – as peças sobressalentes, incluindo as barreiras de segurança suplementares, estão disponíveis nos 
nossos revendedores SA Meubles Demeyere. 

n) ADVERTÊNCIA: A cama superior apenas pode ser ocupada por uma única pessoa. 

 

 

             Instrukcja dla użytkownika 

   UWAGA – PRZECZYTAĆ UWAŻNIE – ZACHOWAĆ DO WGLĄDU 

a) Stosować się do ostrzeżeń umieszczonych na końcowej konstrukcji górnego łóżka i na kartonie. Nie usuwać etykiety z 
ostrzeżeniem z łóżka. 

b) OSTRZEŻENIE: Dzieci poniżej 6. roku życia nie mogą korzystać z górnego łóżka. 

c) OSTRZEŻENIE: Używać materaca o zalecanych wymiarach, aby zapobiec możliwości zaklinowania się lub upadku. Zalecane 
wymiary materaca to 95-98cm x 188-192cm. Maksymalna grubość materaca wynosi 15 cm. 

d) OSTRZEŻENIE: Górna powierzchnia materaca musi znajdować się co najmniej 16cm poniżej górnej krawędzi barierek. 

e) OSTRZEŻENIE: Okresowo sprawdzać, czy barierka, drabinka i inne komponenty znajdują się w odpowiednim położeniu, nie są 
uszkodzone, a wszystkie złącza są dokręcone. 

f) OSTRZEŻENIE: Nie pozwalać dzieciom na gwałtowne zabawy na łóżku i pod łóżkiem ani na skakanie po łóżku. 

g) OSTRZEŻENIE: Zawsze używać drabinki do wchodzenia na górny poziom. 

h) OSTRZEŻENIE: Nie używać zamienników. Skontaktować się z producentem lub sprzedawcą w sprawie części zamiennych. 

i) OSTRZEŻENIE: Używanie lampki nocnej może zapewniać dodatkowe bezpieczeństwo dziecku śpiącemu na górnym poziomie.  

j) OSTRZEŻENIE: Zawsze używać barierek po obu stronach górnego łóżka. Jeżeli łóżko piętrowe jest ustawione przy ścianie, 
należy zainstalować barierkę na całej długości łóżka od strony ściany, aby zapobiec zaklinowaniu się między ścianą a łóżkiem. 

k) OSTRZEŻENIE: Zabrania się używania materaców wodnych lub dmuchanych. 

l) RYZYKO UDUSZENIA: nie przywiązywać ani nie zaczepiać do żadnej części łóżka piętrowego przedmiotów nieprzeznaczonych 
do używania z łóżkiem, na przykład haków, pasów i skakanek. 

m) Części zamienne – części zamienne, w tym dodatkowe barierki zabezpieczające, można uzyskać u przedstawicieli SA Meubles 
Demeyere. 

n) OSTRZEŻENIE: Na górnym łóżku nie może się znajdować więcej niż jedna osoba. 

PT 

  PL 



             Upute za uporabu 

  VAŽNO – PAŽLJIVO PROČITATI – SAČUVATI ZA KASNIJU UPORABU 

a) Slijedite informacije u upozorenjima koja se pojavljuju na gornjem dijelu strukture i na kartonu. Nemojte uklanjati 
naljepnicu s upozorenjem s kreveta. 

b) UPOZORENJE: Nemojte dopustiti djeci mlađoj od 6 godina da se koriste gornjim krevetom. 

c) UPOZORENJE: Uvijek upotrebljavajte madrac preporučene veličine kako bi se spriječila mogućnost uklještenja ili 
pada. Preporučena veličina madraca je 95-98cm x 188-192cm. Maksimalna debljina madraca iznosi 15 cm. 

d) UPOZORENJE: Gornja površina madraca mora se nalaziti najmanje 16cm ispod gornjeg ruba zaštitne ograde. 

e) UPOZORENJE: S vremena na vrijeme provjerite jesu li zaštitna ograda, ljestve i ostali sastavni dijelovi na svom 
mjestu, nemaju oštećenja i spojevi su im čvrsti.  

f) UPOZORENJE: Ne dopustite ludovanje na ili ispod kreveta i zabranite skakanje po krevetu. 

g) UPOZORENJE: Uvijek upotrebljavajte ljestve za penjanje i spuštanje s gornjeg kreveta. 

h) UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati zamjenske dijelove. Obratite se proizvođaču ili prodavaču za rezervne 
dijelove. 

i) UPOZORENJE: Upotreba noćnog svjetla može biti dodatna sigurnosna značajka za dijete koje koristi gornji krevet.  

j) UPOZORENJE: Uvijek upotrebljavajte zaštitnu ogradu na obje strane gornjeg kreveta. Ako je krevet na kat 
postavljen uz zid, zaštitna ograda na strani uz zid treba biti postavljena cijelom dužinom kako bi se spriječilo 
uklještenje između kreveta i zida. 

k) UPOZORENJE: Upotreba vodenih madraca ili madraca na napuhivanje zabranjena je. 

l) OPASNOST OD DAVLJENJA: nikad nemojte pričvršćivati niti vješati predmete koji nisu napravljeni za uporabu s 
krevetom na bilo koji dio kreveta na kat; na primjer, ali ne isključivo, kuke, remenje i užad za preskakanje. 

m) Zamjenski dijelovi – zamjenski dijelovi, uključujući i dodatne zaštitne pregrade, možete nabaviti kod naših distributera SA 
Meubles Demeyere. 

n) UPOZORENJE: Samo jedna osoba može se nalaziti na gornjem krevetu. 
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